Zmluva o0 zabezpeceni predaja vstupeniek
pre usporiadatel’a podujatia
Contract on ensuring the tickets sales for event promoter

Zmluvné strany:
Contracting Parties:

eventim sk, s. r. 0.

so sidlom/seated at: Ulica 29. augusta 5, 811 08 Bratislava
ICO/Company 1D No.: 35 867 922

DIC/Tax ID No.: 2021757232

IC DPH/VAT ID No.: SK2021757232

v mene spolo¢nosti kona/acting on behalf of the company:

Andreas Egger, konatel’ spolo¢nosti/executive

spolo¢nost’ je zapisana v obchodnom registri Okresného sudu Bratislava I, oddiel Sro, vlozka
¢. 29878/B

The Company is registered in the Commercial Register of the District Court Bratislava I,
Section: Sro, File No. 29878/B

dalej len ,,eventim*
hereinafter as “eventim‘

a

Slovenské narodné divadlo

so sidlom/seated at: Pribinova 17, 819 01 Bratislava
ICO/Company ID No.: 00164763

DIC/Tax ID No.: 2020829954

IC DPH/VAT ID No.: SK 2020829954

v mene spolo¢nosti kona/acting on behalf of the company:

Marian Chudovsky, generalny riaditel SND/General Director
Daniel Rabina, riaditel Centra marketingu/director of Marketing Centre

d’alej len ,,usporiadatel
hereinafter as “promoter”

sa dohodli na uzavreti tejto zmluvy v zmysle ustanovenia § 262 ods. 2 Obchodného
zékonnika:
The contracting Parties have agreed under the provision of § 262 sec. 2 of Commercial Code
following:



Clanok 1
Predmet zmluvy
Article 1
Subject of the Contract

Predmetom tejto zmluvy je zavidzok eventimu zabezpecit’ pre usporiadatela na jeho ucet
za dohodnutt odplatu predaj vstupeniek na dohodnuté a usporiadatel'om uréené podujatie
ako aj ostatné zmluvou dohodnuté Cinnosti a usporiadatel’ sa zavédzuje za to eventimu
zaplatit’ odplatu, a to vSetko podl'a podmienok dohodnutych touto zmluvou.

The subject of the Contract is an obligation of eventim to secure for promoter on
promoter’s account for an agreed payment the tickets sale for agreed event as well as
other activities agreed by this Contract and the promoter is obliged to pay to eventim the
remuneration and all under the conditions agreed by this Contract.

Podujatim na tucely tejto zmluvy sa rozumie verejné predstavenie, podujatie, koncert
alebo spolocenska akcia kultirneho alebo Sportového charakteru (napr. divadelné,
dramatické, hudobné, audiovizualne, filmové, Sportové predstavenie), na ktoré sa
predavaju vstupenky, aktoré organizuje alebo usporaduva usporiadatel, ktorého
organizaciu sprostredkiva usporiadatel’, alebo ktoré je usporadivané v priestoroch
uzivanych usporiadatel'om podla vyberu a podl'a vyhradného rozhodnutia usporiadatela.
The event for the purpose of this Contract means public performance, event, concert or
social event of cultural or sport nature (e. g. theatrical, dramatic, music, audiovisual,
film or sport performance) for which the tickets are sold or which is organised by
promoter, which organisation is mediated by promoter or which is organised in space
used by promoter.

Eventim sa zavdzuje, ze poskytne usporiadatelovi moznost’ predaja vstupeniek len
na usporiadatel'om urené podujatie cez elektronicky systém eventim, pripadne aj priame
pripojenie na elektronicky systém predaja vstupeniek eventim s nasledovnym ciel'om:

- uloZenie podujatia do systému predaja a sprava predaja podujatia organizovaného
usporiadatel'om a predaj vstupeniek na toto podujatie;

- predaj vstupeniek na podujatie organizované usporiadatelom u usporiadatel’a,
na predajnych miestach, cez internet prostrednictvom portdlu eventim.sk a inymi
predajnymi cestami;

- vyuctovanie predaja vstupeniek na podujatie a priebezné informovanie o predaji
vstupeniek;

- predaja vstupeniek Vv sietovom systéme eventim na jednotnom abezpecnom
vstupenkovom materiali;

- kompletnu $tatistiku tidajov o priebehu predaja — poskytnuta po ukonéeni predaja do 7
dni;

- regiondlna a nadregionalna propagacia podujati prostrednictvom vlastnych kandlov
a moznost’ propagacie cez externé kanaly podl'a Specidlneho cennika.

Eventim shall provide the promoter with possibility of tickets sale through the electronic

sale system eventim, alternatively direct connection to the electronic sale system eventim

with following goals:

- storage and management of the events organized by the promoter and ticket sales
for the events;

- ticket sales for the events organized by the promoter through the promoter, outlets,
internet portal eventim.sk and other distribution channels;



- ticket sales accounting and continuous information about tickets sale;

- tickets sale in the system of eventim printed on uniform and secure ticket material;

- data statistics collected from the executed sale — provided after the end of sale within
7 days;

- regional and supra-regional promotion of the events by the own channels and
possibility of promotion through external channels according to the special price list.

4. Usporiadatel’ sa zavizuje K spolupraci s eventimom pri predaji vstupeniek na podujatia
usporiadatel’a podl'a jeho vlastného vyberu pocas celej doby trvania tejto zmluvy, priCom
poskytne eventimu dohodnuty kontingent vstupeniek na podujatia organizované
usporiadatel'om; kontingent vstupeniek bude dohodnuty oboma zmluvnymi stranami na
jednotlivé podujatia. Na podujatia, ktoré usporiadatel’ nezvolil a neurcil ich, nema
eventim pravny a ani iny narok.

Promoter shall provide eventim with co-operation when selling tickets for
promoter’s choosed events during the duration of this contract, providing eventim with
contingent of the tickets for events organized by promoter; contingent of the tickets will be
agreed by both parties per event. In the events that the organizer did not choose them and
vague , Eventim do not have a legal or other entitlement.

Clanok 2
Podmienky predaja vstupeniek v systéme eventim
Article 2
Terms of tickets sale in eventim system

1. Eventim je povinny prevziat' dohodnuty kontingent vstupeniek usporiadatela na predaj

prostrednictvom systému eventim po uplnom a riadnom vyplneni formulara, ktorého vzor
je uvedeny v prilohe — Formulir na zaloZenie podujatia do systému — a ktord je
sucastou tejto zmluvy, a to na tcely ich predaja vlastnymi predajnymi cestami eventimu.
Prevzatie a predaj sa realizuju elektronickou cestou, t. j. eventim uloZi vstupenky
vo svojom vstupenkovom systéme a spristupni ich na predaj v eurdpskej predajne;j sieti
a cez internet. UloZenie podujatia do systému sa uskutoc¢ni najneskor do 72 hodin po
doruceni Formulara na zaloZenie podujatia do systému eventimu, pri¢om tento formular
musi byt usporiadatelom vyplneny uplne a riadne a opatreny podpisom usporiadatel’a.
Pri nedostatocnom vyplneni pozadovanych informécii sa doba zaloZenia podujatia
do systému eventim predlZzuje o ¢as omeskania na strane usporiadatela s riadnym
vyplnenim formuléra.
For the purpose of tickets sale through eventim's sale channels, eventim takes over the
agreed tickets contingent of the promoter for sale through the system eventim after the
fully and properly completed form, which sample is given in Annex — Form for uploading
the event in system eventim — and which is the part of this contract. Tickets reception
and the sale of the tickets is realizing electronically which means that eventim stores the
tickets in its ticket system and makes the tickets available for sale in European sales
network and via internet. The uploading of the event in the system eventim shall be done
within 72 hours after receipt of the Form for uploading the event in system eventim which
should be completed entirely and properly and must be signed by the promoter. In case
the required information will be completed insufficiently in the Form, the uploading time
will be extended for the period in which the promoter is delayed with completion of
information in the Form.



Po zalozeni podujatia do systému eventim je eventim povinny poslat’ usporiadatel'ovi
vzor vstupenky acenovy report e-mailom (na e-mail Kkristina.lalikova@snd.sk).
Usporiadatel’ je povinny po doruceni vzoru vstupenky a cenového reportu tento podpisat’
a zaslat’ spiat’ emailom na adresu odosielatel’a, na zaklade ¢oho eventim zaCne predaj
vstupeniek na uréené podujatie.

After event uploading in system eventim, eventim sends to the promoter the sample of
ticket and the price report by e-mail (to e-mail kristina.lalikova@snd.sk). The promoter
shall sign the sample of the ticket and the price report as a confirmation of its content
and sends it to eventim back via e-mail on sender address. On the basis of that eventim
shall begin the ticket sale in system eventim for agreed event.

Po schvaleni vzoru vstupenky v zmysle odseku 2 tohto ¢lanku sa usporiadatel’ zavizuje
akceptovat’ vstupenky eventimu vytlaéené na originalnom kontrolovanom vstupenkovom
papieri eventimu alebo elektronické a mobilné vstupenky preddvané partnermi eventimu
ako originalne vstupenky. Vzory platného papiera, pripadne elektronickych alebo
mobilnych vstupeniek sa eventim zavézuje usporiadatel’'ovi poskytnut’ bezplatne.

After the approval with the ticket sample under the section 2 of this Article the promoter
shall accept the tickets of eventim printed on original eventim ticket paper or electronic
or mobile tickets sold by partners of eventim as the original tickets. The samples of ticket
paper, eventually electronic or mobile ticket samples shall eventim provide to promoter
free of charge.

Usporiadatel’ sa zavdzuje, ze vstupenkovy papier, ktory mu eventim poskytol, bude
uskladiiovat’ na bezpe¢nom mieste, nebude ho zneuZzivat' a Vv nijakom pripade ho
neposkytne tretim osobam. Usporiadatel’ je zodpovedny za zneuzitie jemu poskytnutého
vstupenkového papiera ako aj za preukazanu skodu, ktorti spdsobi eventimu.

Promoter is obliged to store the ticket material provided by the eventim in a secure place.
Promoter shall not misuse the ticket material and is not entitled to give it to the third
parties. Promoter is responsible for demonstrated misusing the ticket material provided
by eventim.

V pripade, Ze usporiadatel pozaduje Specifické podmienky pri zalozeni podujatia do
systému eventim, tieto podmienky budu dohodnuté¢ zmluvnymi stranami osobitnou
dohodou a za osobitnt odplatu, na ktorej sa zmluvné strany dohodnu.

In the case that promoter asks individual conditions for uploading the event to system
eventim, the Parties shall agree those conditions in a special agreement and for specific
remuneration which must be agreed by both Parties in a special agreement.

V pripade, Ze usporiadatel’ predava vstupenky na to isté predstavenie/podujatie nielen cez
eventim, ale aj prostrednictvom inych predajnych sieti, st zmluvné strany povinné
dohodou prisposobit’ kontingent vstupeniek, ktory usporiadatel’ poskytol cez eventim tak,
aby nevznikla situicia, ze podujatie je v eventime vypredané, zatial’ o inymi predajnymi
cestami su vstupenky este k dispozicii (s vynimkou pokladne usporiadatel’a v deii konania
podujatia).

In the case that promoter sells the tickets for particular event not only through system
eventim but also through other ticketing companies, the contingent of the tickets provided
by the promoter to eventim for sale shall be adjusted to avoid the case that the event will
be sold out in system eventim and available in other sale channels (except the box office
of the promoter the day of the event).



Eventim sa zavédzuje poskytnit’ organizatorovi potrebné pristupové udaje do online
informacného systému, kde s informdacie o mnozstve predanych vstupeniek v ramci
poskytnutych kontingentov v celom systéme eventim.

Eventim shall provide the promoter with the needed system access to get online
information on quantity of sold tickets within the contingents in whole system eventim.

Eventim zodpoveda za to, Ze bude prevadzkovat systém eventim na ddokladne odborne
udrziavanych pocitacovych zariadeniach a ze pri vyhotoveni alebo dalSom vyvoji
softvéru pre systém eventim vynalozi vSetku potrebnu odbornu starostlivost, aby
zabezpecil neruSeny chod systému eventim.

Eventim is responsible for ensuring that it will operate eventim system at thoroughly
professionally maintained computer equipment or that the original or the further
development of software for eventim system make all the necessary care to ensure
uninterrupted operation of the eventim system.

Clanok 3
Propagacia podujati
Article 3
Event promotion

Usporiadatel’ sa zavdzuje poskytnat’ eventimu na propagaciu podujatia a podpory predaja
vstupeniek bezplatne a na potrebny ¢as propaga¢ny material (texty, fotomaterial, stibory,
plagaty, letaky atd’.) autorskopravne vysporiadany alebo oslobodeny od autorskych prav.
Promoter shall provide eventim for event and tickets sales promotion during required
time period the promotional material free of charge (text, photos, files, posters, flyers,
etc.) exempt of copyrights.

Eventim je opravneny propagacny materidl poskytnuty usporiadatel'om poskytnut’ d’alej
predajnym miestam a svojim d’alS§im partnerom a taktiez ho bude sdm pouzivat’ vo svojej
propagacii a vo svojej redakénej oblasti (internet, email, tlacivd, a iné marketingové
plochy.) Usporiadatel'’ udel'uje eventimu zaroven pravo na to, aby tento dany material
poskytol d’alej reklamnym a predajnym partnerom, aby ho mohli bezodplatne vyuzit' na
propagéciu podujati usporiadatela. Eventim sa zavdzuje dodrziavat' vSetky, najmi
osobnostné prava autorov alebo inych opravnenych osob, ktoré nie je mozné zo strany
usporiadatela vysporiadat’ a ktoré su spojené s predmetnym dodanym materialom.
Eventim is entitled the promotional material to forward to its outlets and other partners
and to use it by itself for the promotion and in its editorial area (internet, e-mail, printed
matters and other marketing fields.) Promoter grants to eventim the right to forward this
promo material to marketing and sale partners of eventim to use it free of charge for
promotion of the events. Eventim undertakes to comply with any particular moral rights
of authors or other authorized persons , which can not be settled by the organizer and
which are connected to the supplied materials

Usporiadatel’ je povinny na vlastné propagaéné materialy o svojich podujatiach
predavanych v sieti eventim pocas celej doby predaja vstupeniek v sieti eventim
umiestnit’ logo eventimu v korektnom dizajne, spolu s informéaciou o webovej stranke



eventimu www.eventim.sk. Usporiadatel’ je povinny riadit’ sa podmienkami umiestnenia
informacii eventim.sk, ktoré vydal Eventim a ktoré tvoria prilohu tejto zmluvy.

The promoter shall place on its own promo materials for all events which are sold in
system eventim the eventim trademark in correct design and information about sales on
the website eventim.sk. Promoter shall maintain the terms and conditions for placement
of information eventim.sk issued by eventim and which are annexed to this contract.

Usporiadatel’ sa zavézuje na poziadanie eventimu poskytnit’ eventimu z pridelené¢ho
kontingentu vstupeniek, ktorych predaj bude eventim propagovat, dohodnuty pocet
Cestnych vstupeniek na reklamné a ,,public relations® potreby eventimu a dané¢ho
predstavenia, a to v pocte, ktory si zmluvné strany dohodnt osobitnou dohodou, v pocte 2
kusov na kazdé jedno podujatie. Tieto Cestné vstupenky sa uvedu vo vyuctovani ako
vstupenky so 100 % zl'avou.

Promoter shall provide eventim on request of eventim within the assigned allocation of
tickets, which sale is promoted by eventim, the agreed number of complimentary tickets
for advertising the event or public relation needs of eventim. The number of
complimentary tickets shall be agreed by special agreement, but minimally 2 tickets for
each event. These complimentary tickets shall be accounted as tickets with 100 %
discount.

Clanok 4
Vyuctovanie predaja

Article 4
Settlement of the event

Usporiadatel’ touto zmluvou vyhlasuje, Ze udeluje vSetkym zmluvnym predajcom
eventimu pripojenym na systém predaja vstupeniek eventim suhlas na predaj jeho
vstupeniek (predaj cez siet).

Promoter awards all partners of eventim connected to the sale system eventim the
approval for sale of promoter’s tickets (network sale).

Eventim ajeho zmluvni predajcovia vykonavaji predaj vstupeniek usporiadatel’a
prostrednictvom systému eventim v mene usporiadatela a na jeho ucet. VSetky prijmy
z predaja vstupeniek budu usporiadatel’'ovi poskytnuté po uskuto¢neni podujatia v zmysle
podmienok dohodnutych touto zmluvou.

Eventim and its partners sell the tickets through system eventim in the name and on
behalf of the promoter. All incomes of the ticket sales will be provided to the promoter
after the event under the conditions agreed by this Contract

Eventim sa zavizuje zabezpecCit’ prijatie peflaznej Ciastky zodpovedajucej cene vstupenky
na podujatie usporiadatel’a v hotovosti alebo bezhotovostne na svoj tcet, pricom takto
ziskané finan¢né prostriedky za predaj vstupeniek usporiadatel’a prostrednictvom systému
eventim budi predmetom vyuctovania medzi eventimom a usporiadatelom podla tejto
Zmluvy.

Eventim shall secure the acceptance of the money amount equal to the ticket price for the
event cash or cashless on the account of eventim. Money collected from the tickets sale of
promoter through system eventim shall be the subject of billing between eventim and
promoter under this contract.



Eventim je povinny vyhotovit' prehl'ad predaja vstupeniek kazdy kalendarny mesiac
pocas predaja vstupeniek na podujatie usporiadatela prostrednictvom systému eventim
k poslednému diu prislusného kalendarneho mesiaca a vykonat' vyuctovanie ku dnu
konania podujatia a dorucit’ toto vyucétovanie usporiadatel'ovi najneskor do pétnasteho
dila mesiaca nasledujuceho po kalendarnom mesiaci, za ktory sa vyuctovanie vyhotovilo
alebo do 7 dni po dni konania podujatia. Vytétovanu ¢iastku, ktora predstavuje celkovu
hodnotu predanych vstupeniek za celé podujatiec sa zavdzuje eventim previest po
ukonCeni podujatia na 0Gcet usporiadatela do 3 pracovnych dni odo dna, v ktorom
usporiadatel’ doruc¢i eventimu suhlas s vytctovanim. Nésledne je opravneny po pripisani
vSetkych prostriedkov na ucet Usporiadatel’a, vystavit’ eventim faktiru za odmenu zo
sumy pripisanej na uéet Usporiadatel'a. Faktira musi spifat’ naleZitosti podl'a zdkona &.
222/2004 Z. z. odani zprijmov v zneni neskor$ich predpisov. Ak faktira nespina
nalezitosti, alebo nie je vycislena spravna odmena, je opravneny Usporiadatel' vratit
faktiru eventimu na prepracovanie. Lehota splatnosti faktiry zacina plynat od dna
prijatia novej, opravenej faktary.

Eventim shall create the sales report of the tickets sale each month during the period of
tickets sale for the event through system eventim till the last day of the month and create
the settlement till the event day. Eventim shall send this settlement to promoter within the
fifteenth day of the following month or within 7 working days after the event day. The
settlement amount which represents the whole value of sold tickets for whole event shall
eventim transfer on account of promoter within 3 working days after promoter delivers
the confirmation of the final settlement. Consequently, after crediting any means on
behalf of the organizer Eventim issue an invoice for the fee of the amount credited to the
account of the organizer. The invoice shall meet the requirements of the Act no. 222/2004
statute by Income Tax as amended. If the invoice does not meet the requirements, the
organizer is entitled to return the invoice eventim for reprocessing. The due date of the
invoice shall run from the date of adoption of the new, corrected invoice.

Prijmy z predaja vstupeniek predanych mimo Krajiny, v ktorej sa podujatie konalo,
poskytne eventim usporiadatel'ovi v eurach alebo v inej mene podla menového kurzu
prislusného ku dna vystavenia vyactovania. Poplatky pripadajlice za vymenu mien alebo
za prevod s vymenou mien ako aj predaj mimo uzemia Slovenskej republiky as tym
spojené nédklady znaSa konecny zékaznik vo vySke 1,50 EUR na kazdd predant
vstupenku, ¢o je medzinarodny poplatok. Tento poplatok patri v celosti eventimu.

The incomes from the ticket sale outside the country where the event took place would be
charged in Euros or in other currency under the exchange rate valid on day of
accounting. In order to cover risks from exchange rates and international money
transfers the end consumer price for tickets sold outside of Slovakia will be 1,50 EUR
higher on each sold ticket and this extra fee will belong to Eventim in full.

V pripade odvolania jedného alebo viacerych podujati (alebo v pripade iného dévodu, pre
ktory je usporiadatel’ alebo eventim nuteny refundovat’ zdkaznikom cenu vstupenky) sa
usporiadatel’ zavdzuje zaplatit’ na ucet eventimu bezodkladne, najneskor do 3 dni, vsetky
pripadné prislusné prijmy z predaja vstupeniek, ktoré mu eventim dovtedy poskytol.
Eventim sa zavédzuje k najrychlejSie moznému vybaveniu refundicie so svojimi
zékaznikmi. Usporiadatel sa zavdzuje uz v pripade hroziaceho odvolania alebo
presunutia terminu konania podujatia(i) eventim o tom okamzite informovat’ pisomne
(doporu¢enym listom a faxom, prip. e-mailom na office@eventim.sk). Ak je(st)
podujatie(podujatia) definitivne odvolané alebo presunuté, usporiadatel’ sa zavizuje



informovat’ eventim o tom okamzite pisomnou formou prostrednictvom doporucené¢ho
listu a faxom, pripadne e-mailom na office@eventim.sk, pricom zaroven oznami aj
odovodnenie odvolania podujatia. V pripade odvolania podujatia sa usporiadatel’
zavizuje vratit’ eventimu prijmy z predaja vstupeniek, ktoré su refundované zékaznikovi.
V pripade neuskuto¢nenia sa podujatia z dévodov, za ktoré zodpoveda usporiadatel’,
zavizuje sa usporiadatel’ uhradit’ eventimu navySe aj sumu vo vyske preukazate'nych
nakladov, ktoré vzniknu na strane spolo¢nosti eventim.sk, provizie za predané listky
podla tejto Zmluvy do momentu odvolania/zrusenia predstavenia podla tohto bodu
Zmluvy ako zmluvni pokutu za poruSenie povinnosti usporiadatela uskutocnit
dohodnuté podujatie, na ktoré zabezpecil eventim predaj vstupeniek. Zmluvna pokuta je
splatna na zéklade faktury vystavenej eventimom do 8 kalendarnych dni odo dna
vystavenia faktary.

In the case that the one or more events are cancelled (or for other reason for which is
eventim forced to refund the price of ticket to the customers) promoter is obliged to repay
without delay all incomes of sold tickets which were provided to promoter and at the
same time is obliged to compensate the damages resulting from the event cancellation. In
that case eventim is obliged to refund the ticket price to each its customer as soon as
possible. Promoter is obliged that in the case the event may be called off or cancelled or
suspended to inform eventim immediately in written form via registered mail, fax or e-
mail to address office(at)eventim.sk. If the event is definitely cancelled or suspended,
promoter shall inform eventim in written form through registered mail, by fax or possibly
by e-mail with setting the reasons to address office@eventim.sk. In the case of event
cancellation the promoter shall repay eventim all incomes from the ticket sales that have
been refunded to the customers. If the event is cancelled due to reasons on the side of
promoter, promoter is obliged to pay eventim the amount of paid prepaid fees and
demonstrable costs incurred on the part of Eventim company as a contract penalty on the
basis of invoice payable within 8 days.

Eventim je opravneny okamzite ukoncit’ predaj vstupeniek v systéme eventim a vSetky
penazné prevody usporiadatelovi, ak sa eventimu z akychkol'vek dovodov javia priznaky
toho, Ze sa usporiadatel’ stal platobne neschopnym alebo je zadlzeny, ak je vo svojom
obchodovani obmedzovany veriteI'mi, alebo ak sa na zaklade akychkol'vek skutocnosti
preukdze podozrenie, ze sa predmetné podujatie nemdze uskutoCnit. Takéto tvrdenia
musi eventim riadne preukdzat’, inak zodpovedd za Skodu, ktorti tym usporiadatel'ovi
spOsobi. Ak sa nasledne ukéze, Ze podujatie bolo riadne uskutocnené, eventim je povinny
vyplatit' usporiadatelovi prijem z predaja vstupeniek podla podmienok dohodnutych
touto zmluvou, ako aj akukol'vek nahradu skody, ktora vznikla alebo by mohla vznikntt’
Usporiadatel'ovi takymto konanim eventimu a ktora je zo strany organizatora podujatia
riadne preukazatel'na.

Eventim is entitled to stop the tickets sale in system eventim and to stop all financial
transfers to promoter, if there are reasonable indications of the situation that the
promoter’s insolvency or indebtedness or promoter is constrained by creditors or if there
is reasonable doubt that the event might be cancelled. If the event is held proper
subsequently eventim shall pay out to promoter all incomes from the tickets sales.



Clanok 5

Provizia

Article 5
Commission

Usporiadatel’ je za ¢innosti poskytované eventimom podla tejto Zmluvy povinny zaplatit’
eventimu proviziu vo vyske podl'a bodu 2 tohto ¢lanku Zmluvy do 15 dni od dorucenia
faktary od eventimu po pripisani prostriedkov na ucet Usporiadatel'a v zmysle ¢l. IV bod
4 tejto Zmluvy.

The organizer required to pay a commission for services from eventim by paragraph 2 of
this contract within 15 days from receiving of invoice from Eventim and after the
crediting of funds to an account of the organizer within the meaning of Art. IV,
paragraph 4 of this contract.

Eventim a usporiadatel’ sa dohodli na odmene za predaj vstupeniek usporiadatela
prostrednictvom systému eventim nasledovne

- za predaj prostrednictvom predajnych kanalov eventimu zaplati usporiadatel’
eventimu proviziu vo vySke 8 % + DPH z brutto ceny kazdej predanej vstupenky;
Eventim and promoter agreed the remuneration for exclusive sale of promoter’s tickets
through system eventim as follows
- for sale through sale channels of eventim promoter shall pay the fee in amount
of 8 % + VAT of gross price of each sold ticket;

Eventim stanovi v systéme predaja pre kazdé podujatie proviziu v dojednanej vyske
podl'a odseku 2 tohto ¢lanku na cenu vstupenky. Tato provizia uvedena v odseku 2 je
kone¢na, nie je mozné ju navySovat a pozostava VO vSeobecnosti z predpredajného
poplatku a systémového poplatku, pokial’ sa zmluvné strany nedohodnt inak. Eventim je
opravneny pre vnutorné potreby eventimu rozdelit’ proviziu na predpredajny poplatok a
systémovy poplatok.

Eventim shall determine in the sale system eventim for each event the commission in
negotiated amount under the section 2 of this article of the ticket price. This commission
consists of presale fee and system fee if the parties do not specify otherwise. Eventim is
entitled for internal needs to split commission into presale fee and system fee.

Provizia eventimu je zahrnuta v celkovej cene vstupenky usporiadatel’a.
The commission is included in total amount of the ticket.

Eventim je opravneny vyuctovat' usporiadatelovi proviziu v zmysle ¢l. 5 ods. 2 tejto
zmluvy na zaklade faktary, ato za kazdy kalendarny mesiac predaja vstupeniek
v systéme eventim vzdy ku koncu prislusného kalendarneho mesiaca alebo ku dnu
konania podujatia.

Eventim is entitled to account the commission under the Article 5 sec. 2 of this Contract
as well as other fees agreed by this Contract on the basis of invoice made till the last day
of each month during the sale period and till the day of event.



Clanok 6
Trvanie zmluvy
Article 6
Duration and Termination of the Contract

1. Tato zmluva nadobuda platnost’ jej podpisom obidvoma zmluvnymi stranami a G¢innost’
dilom nasledujiicim po dni jej zverejnenia v Centralnom registri zmluv.
This Contract is valid and effective on the date of signature of this Contract by both
Parties and force on the day following its publication in the Central Register of contracts

2. Tato zmluva sa uzatvara na dobu urcitt do 29.3.2015.
This Contract is concluded for a period of time until 29.3.2015.

3. Této zmluva okrem uplynutia doby podl'a odseku 2 tohto ¢lanku Zmluvy zanika:
a) na zaklade pisomnej dohody obidvoch zmluvnych stran,
b) pisomnou vypoved’ou jednej zo zmluvnych stran.
That Contract, in addition to paragraph 2 of this article, expires by:
a) Written agreement of both contractual Parties, or
b) Termination notice one of the Parties.

5. Kazda zo zmluvnych stran je opravnend vypovedat tato zmluvu s okamzitou platnost’ou
Vv pripadoch, ked’ dojde k opakovanému poruseniu doleZitych ustanoveni tejto zmluvy.
V pripade, ze v systéme eventim prebieha predaj I'ubovolného podujatia usporiadatela,
zmluva sa ukon¢i a vypoved nadobudne Gc¢inky ukoncenim tohto konkrétneho predaja
vstupeniek. Pocas tohto obdobia su zmluvné strany viazané povinnostami plynicimi
ztejto Zmluvy. Vypoved musi byt pisomna a dorucena druhej zmluvnej strane
doporucenou postovou zasielkou, ucinnost’ nadobudne ditom jej dorucenia.

Each Party is entitled to terminate this Contract with immediate effect in cases when the
important provisions of this Contract are repeatedly violated. If Eventim have ongoing
sale of any event from organizer, the contract is terminated and the resignation shall take
effect after the end of this particular ticket sale. During this period, the parties are bound
by the obligations flowing of this contract.

The termination notice must be in writing and received by the other Party by registered
post, enter into force on the date of receipt to other Party.

Clanok 7

Definicie

Article 7
Definitions

Zmluvné strany sa dohodli, Ze pre potreby tejto zmluvy budi nasledovné vyrazy vykladané
ako je uvedené nizsie:
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The parties to this contract agree, that for the purposes of this contract following expressions
will be defined as follows:

Brutto predajna cena vstupenky: kone¢na cena vratane DPH pre spotrebitel'a ako uvedena na
vstupenke.
Gross Ticket Price: Endprice incl. of VAT for the consumer as printed on the ticket

Medzinarodny poplatok za vstupenku: osobitny poplatok pripocitany ku konecnej
spotrebitel'skej cene vstupenky preddvanej mimo tizemia Statu v ktorom sa kond podujatie.
Tento poplatok znasa spotrebitel’ a ponechava si ho v celosti eventiminternational Ticket Fee:
extra fee which is added to the consumer end price of each ticket which is sold outside the
country where the event takes place. This fee is paid by the consumer and retained by eventim
in full.

Zalohové platby: platby poukazované eventimom usporiadatel'ovi ako preddavok za predaj
vstupeniek.

Advance payments: payments made from eventim to the promoter as advances from ticket
sales.

Clanok 8
Zaverecné ustanovenia
Article 8
Final provisions

1. Vztahy neupravené touto zmluvou sa riadia prisluSnymi ustanoveniami Obchodného
zakonnika a ostatnymi platnymi pravnymi predpismi Slovenskej republiky.
Relations not regulated by this Contract shall be governed by the Commercial Code and
by other applicable law of the Slovak Republic.

2. Zmluvné strany sa dohodli, Ze vSetky spory vyplyvajiuce z realizécie, vykladu alebo
ukoncenia tejto zmluvy budu riesit’ prednostne dohodou.
The Parties agree that all disputes arising from the implementation, interpretation or
termination of this Contract shall be solved preferentially by agreement.

3. Tato zmluva sa uzatvara v dvoch vyhotoveniach, z ktorych po jednom vyhotoveni
dostane kazda zmluvna strana.
This Contract is signed in two copies of which one copy each party gets.

4. Akékol'vek koreSpondencia a dokumenty budi vramci plnenia predmetu zmluvy
posielané e-mailom alebo osobne, faxom alebo postou doporucenou listovou zasielkou.
To sa netyka tych ustanoveni o dorucovani a forme prejavu vole zmluvnych stran, pre
ktoré je vtejto zmluve dohodnuté osobitne forma dorucenia a forma prejavu vole
zmluvnej strany ako napr. vypoved’ tejto zmluvy.

Pre zabezpecenie lepSej komunikacie medzi zmluvnymi stranami je uréeny vo vztahu

k eventimu nasledovny komunika¢ny kanal:

- prvy kontakt aosoba, ktory musi byt vkopii e-mailov je Juraj Volentics
(juraj.volentics@eventim.sk);

- kontakt v ramci zakladania podujati do systému, Access control, zrusenie podujati je
office@eventim.sk, v kopii juraj.volentics@eventim.sk;
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- kontakt vramci marketingovych materialov, artwork, grafiky, textov je
juraj.volentics@eventim.sk.

- Eventim je oprdvneny menit kontaktné osoby a maily kedykol'vek pisomnym
upozornenim organizatora

Any correspondence and documents shall be sent within the fulfilment of the subject of

this Contract via e-mail or personally, by fax or via mail by registered mail. This is not

applicable to those provisions about delivery and form of will expression of the

contracting parties for which is agreed by this Contract a special form of delivery and the

form of will expression of the Party, e. g. termination of this Contract.

For ensuring the better communication between the Parties following communication

channel is determined toward eventim:

- First contact and person, which should be in copy of e-mail is Juraj Volentics
(juraj.volentics@eventim.sk);

- Contact within the scope of uploading events to the system, Access control, event
cancelation is office@eventim.sk, copy to: juraj.volentics@eventim.sk);

- Contact within the marketing activities, materials, artwork, graphic, text is
juraj.volentics@eventim.sk.

- Eventim is entitled to change the contact persons and contact adresses at any time by
simple written notice to the promoter.

5. Zmeny adoplnky tejto zmluvy mozno uskutocnit’ len pisomnym dodatkom k nej
podpisanym obidvoma zmluvnymi stranami.
Amendments to this Contract shall be made only by written addendum thereto signed by
both Parties.

6. Zmluvné strany zhodne vyhlasuji, Ze s obsahom tejto zmluvy suhlasia, Ze bola uzavreta

podla ich pravej a slobodnej vole, zrozumitel'ne a vazne, Ze nebola uzatvorena v tiesni
ani za napadne nevyhodnych podmienok. Tuto zmluvu si precitali, jej obsahu porozumeli
a na znak toho, ze s obsahom tejto zmluvy suhlasia, ju vlastnoru¢ne podpisuju.
The Parties consistently declare that the contents of this Contract agree that it was done
right and according to their free will, clear and serious that has not been reached in
emergency or at arm’s length terms. This Contract was read, its content was understood
and the Parties attached their handwritten signature.

7. V pripade akychkol'vek pochybnosti je pre strany zavdzné znenie zmluvy Vv slovenskom
jazyku.
In case of any doubt, the wording in Slovak language shall prevail.

V//In Bratislave dna/on 12. 3. 2015

Andreas Egger Marian Chudovsky
CEO, eventim sk, s.r.o. generalny riaditel’ SND
Daniel Rabina

riaditel’ Centra marketingu
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